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OT peaakTopa

[Ipexxne Bcero, BEIpaaro NCKPEHHIOK MPH-
3HATETBHOCTh BCEM OTEYECTBEHHBIM U 3apy-
OEXHBIM aBTOpPaM CTaTed BTOPOrO TOMAa 3H-
nuKIoneandeckoro ciosapst «Mcioam Ha Tep-
putopun ObiBiei Poccuiickoit uMnepum»,
MOJICPKABIIINM 3TOT YPE3BBIYAIHO aKTyallb-
HBI ¥ MUOHEPCKUH mpoekT. Bmecte ¢ Gunaro-
JAPHOCTBIO TPUHOIINY M3BUHEHHUS aBTOpaMm
U TOTEHUHMANbHBIM Hojb3oBaTensM Crioaps
3a JUTUTENBHBIN MepepbiB MEXIy ITyOIuKaIu-
eit mepsoro Toma (2006 r.) 1 BTOpPOTO.

Bropoii TOM CTPYKTYpHO M METOI0JIOTHYE-
CKH ClIeAyeT NpHHLUIAM, C(HOPMYIHPOBAH-
HBIM W IPETBOPEHHBIM MpPU TOATOTOBKE H
W3/1aHUU [IepBOro ToMa. B HEM npencTaBieHb!
225 crateil: ucnpaBleHHBIE W JOMOJHEHHBIC
MaTepHaisl 4-ro U 5-TO BBIIYCKOB, a TaKXke
Mmatepuaisl (62 ctaThu, § ykasaTenei, cmpa-
BOUHBII ammapar) 6-ro BBITYCKa, KOTOPBIH
OBUT MOJTOTOBJICH JJIsI AaBTOHOMHOTO (corJiac-
HO aJITOPUTMY MPOEKTAa) M3JaHus, HO B CHIY
(opc-MaXOPHBIX OOCTOSATENBCTB OBIIT BKIIIO-
y€H cpazy BO BTOPOM, CBOJHBIA TOM.

B 3TOT TOM BKJIIOYEHBI CTaThU 76 aBTOPOB,
TIPECTABIISIONINX BOCTOKOBEHBIC MIKOJBI Poc-
cun (MockBa, Cankt-IletepOypr, Ka3zans,
Maxaukana, Ya), crpan OmmkHero 3apyode-
Kbs1 (Asepbaiimxkan, Kasaxcran, Typxmenu-
cTaH, Y30ekucTaH, YKpanHa), CTpaH JajJbHEro
3apyOexbs (Anrnus, [epmanust/Hugepnanmbr,
CIIA, Typuus, @pannus, seiinapus, Ano-
Hust). IlpuHnun mondopa craTtel: comepika-
TEJIBHOCTh, TEMAaTHUYECKOE, PErHOHAIBHOE U
XpOHOJIOTHYECKoe pa3sHooOpasue. Hambomb-
1asi YacTh CTaTeH MOCBAIIEHA apXUTEKTYPHO-
KyJIFTOBBIM TaMATHHUKAM, HEKPOIOJISIM, MaB-
3oiesM (97) u mepconamusam (75), 6oree mo-
noBuHBI ctated (119) mocsmieHs! ucaamy B
HenrpanbHoit/Cpeaneit  A3uu, 4YTO BIIOJIHE
000CHOBaHO, YYHTHIBas MHOTOBEKOBOE TIOC-
MOJICTBO MCJIaMa Ha OOIIMPHOM TeppUTOpUH
3TOro peruoHa. bonblioi BKkJIajg B HamoJHe-
HUE TOMa OPUTHHAJIBHBIM M Pa3sHOOOpa3HBIM
MaTepHaJioM N0 HcTOopuu unciama B Llen-

TpamsHON A3WU BHECIH y4EHBIE Y30eKuCcTaHa
(u3 TamkenTa, byxapsl, Kokanmga, Camapkan-
na, @eprasel).

[Toutn Tperp 0OBEMa B TOME 3aHMMAIOT
8 ykaszaTenei, MO3BOJIAIOLUINX PACKpPHITH
OTPOMHYIO M pa3HooOpa3Hyro HH(OpMaluio,
colepxalryrocs B craThsx. Ilo BceMy ToMy
OoJtee TIIATENBHO U MOCIIEN0BATENbHO MPOBE-
JIeHa yHH(UKanus TEPMHHOJOTHH, AT 00-
JIeTYEHHS TTONCKA COZIePXKATENBHON HH(pOpMa-
uu B [IpeameTHoM ykasatene B opmanbHO-
an(aBUTHBIN TOPSIIOK PACHONOKEHHS MaTe-
puana BHYTpH TeMaTHUYECKUX OJIOKOB (pasje-
JIOB) BBEJCHA JONOJHHUTENbHAs Kiaccuduka-
UL,

Tom conepkuT OOJIBIIOE KOJMYECTBO OpH-
TMHAJIBHBIX YE€PHO-0EJBIX M IBETHBIX HILIIO-
CTpauui, 3a 4TO s OTAENBHO Oyarojapro as-
TOPOB COOTBETCTBYIOIIMX CTaTEH.

HecMoTps Ha MHOroYHCIIEHHBIE ITyOJMKa-
LMY, TOCBSILEHHBIE HchaamMy B Poccuiickoi
nmnepur, CCCP u Ha IOCTCOBETCKOM TIpo-
CTpaHCTBE, SHILUKIIONeInYecKuil cioBaps «lc-
JaM Ha Tepputopun ObiBIIeH Poccuiickoii
HAMIIEPUM» OCTAETCSl €AMHCTBEHHBIM B CBOEM
poJe HUCTOYHHMKOM KOHLIEHTPUPOBAHHON U
KOMIUIEKCHON MH(pOpMaIuu 00 HUcliaMe U ero
cneuuduke Ha Tepputopuu ObiBlIeH Poccuii-
CKOIl UMIIEpUH.

OHIMKIONEIUYECKUN CIOBaph aJpEeCOBaH
HE TOJBKO CIEHHUAINCTaM, HEMOCPEACTBEHHO
CBSI3aHHBIM C M3y4YeHHEM uciama B Poccun n
crpadax LleHTpanbHON A3uM, HO U IIKUPOKOH
00pa30BaHHON ayJUTOPUN HHTEPECYIOLINXCS
HUCTOpUEH, KyJIbTYpOH, IYXOBHBIMU LIEHHO-
CTSIMH, PEUTHO3HBIMHU YUCHHSAMH, TPaKTHKa-
MH POCCUHCKHX MYCYJIbMaH.

HUckpenne 6narogapro @oHA UcCCieI0BaHUMA
HCIIAaMCKOH KynbTypbl uMenn M6H CuHbl 3a
(MHAHCOBYIO TOMOLIbF W MOpPAJIBHYIO IOA-
JIEP)KKY B TIOATOTOBKE 3TOTO M3JIaHHUS.

Pyxosooumenv npoexma C.M. IIpozopos



From the Editor

First of all, I would like to express my sin-
cere gratitude to all Russian and foreign con-
tributors of the second synoptic volume of the
encyclopaedia Islam in the Territory of the
Former Russian Empire for their support for
this pioneering and extremely important pro-
ject. At the same time, I would like to apolo-
gise to the authors and the potential users of
the dictionary for the long interval between
the publication of the first (2006) and the sec-
ond volumes.

The second volume, in terms of its struc-
ture and methodology, follows the principles
that were worked out during the preparation of
the first volume and were implemented in it.
The volume contains 225 entries — namely,
the corrected and augmented entries of fasci-
cles 4 and 5, and the materials of the 6™ fasci-
cle (62 entries, 8 indices and the references)
which were to be published separately but,
because of circumstances beyond our control,
became part of the second synoptic volume.

The volume contains entries by seventy-six
scholars, representing the Orientalist schools
of Russia (Moscow, St. Petersburg, Kazan,
Makhachkala and Ufa), of former Soviet re-
publics (Azerbaijan, Kazakhstan, Turkmeni-
stan, Uzbekistan and Ukraine) and foreign
countries (France, Germany, the Netherlands,
Japan, Switzerland, Turkey, the United King-
dom and the USA). The entries were chosen
according to the following criteria: informa-
tiveness and thematic, regional and chrono-
logical diversity. Most entries are devoted to
architectural and religious monuments, ceme-
teries, mausoleums (97) and historical figures
(75). More than half of them (119) deal with
Islam in Central Asia, which is hardly surpris-
ing given the centuries-long dominance of
Islam in this vast region. Scholars from Uz-

bekistan (from Tashkent, Bukhara, Kokand,
Samarkand and Fergana) have contributed
greatly to providing the volume with original
and diverse material on the history of Islam in
Central Asia.

A significant part of the volume is formed
by the eight indices that help the reader better
to navigate and discover the huge and varied
amount of information in the articles. A care-
ful and consistent effort has been made to
achieve consistency in the terminology used
throughout the volume. In order to facilitate
the use of the subject index, an additional
classification has been made inside the alpha-
betically-ordered thematic units.

The volume contains a large number of
monochrome and colour photographs, for
which my special thanks go to the authors of
the relevant entries.

In spite of the recent appearance of numer-
ous publications dealing with Islam in the
Russian Empire, Soviet Union and the post-
Soviet space, the encyclopaedic dictionary
remains the only source of concise and varied
data about Islam and its specificity in the for-
mer Russian Empire.

The target audience of the encyclopaedic
dictionary is not limited to experts directly
involved in the study of Islam in Russia and
Central Asia — it also includes the wider
circle of educated people interested in the
history, culture, spiritual values, religious
teachings and practices of Russian Muslims.

I sincerely thank the management of the
Ibn Sina Islamic Culture Research Foundation
for their material support and moral assistance
during the preparation of this publication.

Stanislav M. Prozorov
Project Director



MpeaucaoBue

fiKaaeMuyecKoe UCIaMOBRA’HUR
B COBPeM@HHOd ucTopud Poccud

KondeccnonansHoe W 3THUYECKOE MHOTO-
o0pa3ue KOpPEHHbIX HAPOAOB, M3/PEBIIC HACE-
JSIBIIMX TEOIOJMTHYECKYIO TEPPUTOPHIO, TI0-
Jy4YyuBLIYIO Ha3BaHue Poccuiickas umnepus,
NPEAONPENEININ YHUKAIBHOCTE POCCUUCKON
rocyAapCTBEHHOCTU. bonpmioll Bkiax B pas-
BUTHE M YKpEIUICHHE 3TOH TroCyIapCTBEHHO-
CTH, B ()OPMHUpOBaHHE OOIIEro KyJIbTYpPHOTO
IPOCTPAHCTBA BHECIH POCCHMCKHE MYCYJIb-
MaHe, UCIOBEAYIOIIME UCIaM — BTOPYIO IO
YucIeHHOCTH (TIociie TpaBociiaBus) KoH(ec-
cuto B Poccun. Poccuiickue MmycynbmaHe MH-
KOPHOPHPOBAJIMCH B TOCYIApCTBEHHBIE U 00-
IIECTBEHHBIE CTPYKTYPbI, COXPAHHB CBOIO CIIC-
IU(UKY, CBOIO TPAIULHOHHYIO, HEIIOBTOPH-
MYIO KyJBTYPYy B MHOTOHAIIHOHAJIBHOM TOCY-
JapCTBE W pa3/eNHB Cynp0y BCEX €ro Hapo-
JIOB.

MHOroBeKoBOe COCYIIECTBOBAHHE HCIaMa
U IPaBOCIaBHUs B paMKaX €IMHOT0, OTPOMHO-
ro rocyJaapcTBa HaKOMWIO OECHEHHBIN HCTO-
PHYECKHH OIBIT, KOTOPHIM HEOOXOIUMO J0-
POXHTh M KOTOPBIA MOXET OBITH IOJIE3HBIM
JUISL TOCYIapCTB, TIEPEKMBAIOIINX HBIHE TPYI-
HOCTH C HCIAMO-XPHCTHAHCKUM JHAIOTOM.
OpnHa U3 4epT POCCHICKOro Hciama, MOpOXK-
JOEHHAsT COBMECTHBIM M BO MHOTOM JHCIIEpC-
HBIM TIPOXKUBAaHUEM MPEACTABUTENCH Pa3HBIX
KOH(eccuil W 3THOCOB, 3TO — BEPOTEPIIH-
MOCTh U MHTEpHalnoHanu3M. Hemanas 3aciy-
ra B 3TOM NPUHAATIEKUT POCCUIICKOMY MYCYJIb-
MaHCKOMY IyXOBEHCTBY, CyMEBILIEMY ajal-
TUPOBaTh HOPMATHBHBIM HCIaM K MECTHBIM
TPaauIMsIM U 00BIYasiM M TEM CaMbIM oecIie-
YUBIIEMY CaMOJOCTAaTOYHOCTh M JKH3HECIIO-
COOHOCTB OOIIMHBI €IMHOBEPLIEB-MYCYyIbMaH.

Tparmdaecku cyap00HOCHBIE COOBITHS XX Be-
Ka, OyIOpaKMBIIHME POCCHICKOE OOIIECTBO,
TIPUBENIN K Pa3pyIICHUIO MTPUBBIYHOTO YKIaga
’KU3HU POCCHUSIH, K COLIMAIbHOW HaINpsKEHHO-
CTH M OTKPBHITOW KOH(POHTAIMH, K CMEHE Jy-
XOBHBIX HeHHOCTeﬁ, K rocnoacTBy BOWHCT-

BYIOILIETO aTe€U3Ma, K MPeCIeI0BAHUIO JyXOB-
HBIX COCJIOBUH TpaJWLUOHHBIX sl Poccun
penuruii 1 BepoBaHui. B KOHEUHOM UTOTE 3TO
MPUBETIO K Pa3phIBy AYXOBHOW NpEeMCTBEH-
HOCTH, K 3a0BEHHIO TPAJWIMOHHBIX ILIEHHO-
CTeH, K yTpaTe UMMYHUTETA K YY>KIOU HIEO-
soruu u Mopainu. ITo cymectBy Bech XX Bek
SIBUJICSI UCIBITAHUEM Ha MPOYHOCTb POCCHH-
ckoil rocymapcrtBeHHOCTH. K KoHIy 3TOro
CTOJIETHSI B POCCHICKOM OOIIECTBE B OCTPOH
(opMe TPOSBWINCH TOCIECACTBUS KaTaKIM3-
MOB XX Beka: OOIIECTBO B JHIE TOCYAApCT-
BEHHBIX YAHOBHHUKOB, CBETCKUX YYEHBIX U My-
CyJIBMaHCKOTO JIyXOBEHCTBA OKa3aJloCh He-
CIOCOOHBIM HZAEOJIOTMYECKH HPOTHUBOCTOSTH
MacCUPOBAaHHOM, XOpOIIO OpraHU30BaHHOU
1 1iepo GUHAHCUPYEMO# TPOTAaraHIMCTCKOM
JIeSITEIbHOCTH 3apyOeXKHBIX HMCIaMCKHX IIeH-
TPOB, aJPECOBAHHOM, MPEkKIE BCETO, POCCHI-
CKMM MYyCyJIbMaHaM, HO HalleJICHHON Ha Jec-
TaOMIIN3AIMIO CUTYallMi BHYTPH POCCUIICKOTO
obmecTBa, Ha pazBan Poccum Kak €JUHOTO
rocy1apcTBa.

ITapagokc, 4To B CTpaHe, 3HAYUTENBHYIO
4acTb HACENEHUS KOTOPOM COCTaBISIM My-
CyJIbMaHE€ W Ha IOre KOTOPOH MNpOTsKEHHAs
TpaHHIa C HCIAMCKUMH TOCYAapCTBaMH, OT-
CYTCTBOBaJIa rOCYJapCTBEHHAs! 00pa30BaTeIb-
Hasl TIporpaMma 10 HOATOTOBKE IpodeccHo-
HaJIBHBIX KaJpoB HCJIaMoOBenOB. Mainouuc-
JICHHbIE MPEICTAaBUTENN aKaJeMHYECKOTO HC-
JIAMOBEJICHUSI HE MOIJH BIMTH HA BHYTPEH-
HIOI0 U BHENIHIOK MOJIUTHKY LEHTPaIbHOU
BIIACTH B OTHOLIEHWU HCJIaMa U COCTaBUTH
CEPbE3HYI0 KOHKYPEHLMIO HCIAMCKUM MHC-
CHOHEPaM.

1980 rom oka3ancst 3TamHBIM B UCTOPHHU
OTE€YECTBEHHOTO HCIAMOBEIEHHS: IOJ BIHUS-
HHEM «HCJIAMCKOTO (hakTopa» NeHTpajbHbIE
UICOJIOTHYECKAE OPTaHbl CTPaHBl IMPHHSIH
peleHne 0 HeoOXOMMOCTH N3yUCHNUS HCIama
U OpraHu3alid B BOCTOKOBEAHBIX IIEHTpPax
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CTpaHBl CIIEIMANBHBIX OTHENOB (CEKTOPOB,
TPYyII) TO W3YYEHHWIO Hciama. Torma ke B
HameM MHcTuTyTe, B JleHnHrpane Oruia pas-
paboTaHa KOMILUICKCHAS TPOrpamMMa o H3yde-
HUIO HMCJaMa, MOJITOTOBKE YYEOHBIX MOCOOHit
U Tpo(eCCHOHANTBEHBIX HCIaMOBENOB. B pam-
Kax 3TOI mporpaMmsbl OBUT IIOATOTOBIICH M M3~
JlaH TIepBbIil B OTEYECTBEHHOM BOCTOKOBEZE-
HUU aKaJIeMUYEeCKHH CIIPABOYHHUK II0 «KJac-
CHUYCCKOMY» HCIaMy — JHIUKIIONCAMYCCKIIA
cnoBaps «HMcmam». O ero BoCTpeOOBAaHHOCTH
B POCCHUHCKOM O0IIEeCTBE, HE H30ATOBAaHHOM
Hay4YHOU nHTepaTypold 00 uciame, TOBOPUT
TOT ()aKT, YTO, HECMOTpPS Ha OOJNBIION TUpPaK
(50 TBIC. 2K3.), yXKe Hepe3 OBE HEIETH 3TO
U3JIaHue CTaJI0 OMOMMOTrpadUIecKoi peaKo-
CTBIO.

PasButnemM 3TOrO HampaBiICHUS B aKaje-
MHYECKOM HMCIIAMOBEJICHUHN CTall YHUKAJIbHBIN
MacCIITaOHBIA MPOCKT 10 TOATOTOBKE M H3]1a-
HUIO MHOTOTOMHOTO SHITHKJIONEINIECKOrO CII0-
Bapsa «Mciam Ha Teppuropun ObIBIIEil Poc-
CUICKOM MMIIEpUM», OCHOBAHHOTO Ha OPUIHU-
HAIBHBIX HCTOYHHKAX W HOBOM METOJOJIOTH-
YecKOM MOJXo/e K u3y4deHuto ucirama. K Ha-
CTOSIIEMY BPEMEHH ITOITOTOBIICHEI U M3/IaHBI
5 BeimyckoB cioBaps (1998, 1999, 2001, 2003,
2012) u nepsIit (cBoaHBIIH) TOM (2006), B KO-
TOPBIN OBLIM BKJIFOUCHBI HCIIPABICHHBIC U 10~
MTOJTHCHHBIC MaTEpPHUAIBI MIEPBBIX TPEX BBIMYC-
koB. K 20-1metuio BBIXOJa TIEPBOTO BBIMTYCKA
MIPUYPOYCHO W3JaHHWE BTOPOTO CBOJHOTO TO-
Ma, nocBgmEHHOro 200-JeTHIO OCHOBAaHUS
(a0s10pp 1818 1.) Asnarckoro My3es (B cocra-
Be HMmmeparopckoii AkaneMuu Hayk), Xpa-
HUTENIEM PYKOIHCHBIX KOJUICKIHMA M TpeeM-
HHUKOM HAYYHBIX TPAJUIIUH KOTOPOTO SIBJISET-
cs1 MHctutyr BOCTOYHBIX pykonuced PAH
(CI116.).

Pabora Hax 5TUM citoBapéM cTana BaKHBIM
(axTOpoM 00BETUHEHHsI CBETCKUX HCIIaMOBE-
OB W YYEHBIX-MYCYJIbMaH, CTUMYJHpOBaja
HCCIIeIOBaHMs 0 UCTOpUH uciama B Poccun,
3aana UM aKaJeMHYeCKHH TOH W CHIrpaja
OOJIBIIIYIO POJIb B BO3BPAIIEHHH POCCUHCKOMY
HCIIaMy 3aKOHHOTO MECTa B MCIIaMCKOHW HCTO-
pun. JlecaTuneTusiMu B UCIaMCKOM MHpE poc-
CHUICKHX MYyCyJIbMaH CYHTAIA Tepudpepuii-

HbBIMW 1 MapruHaJIbHbIMU. MaTepI/IaJ'H)I OHIIHUK-
JIOTIEAMYECKOTO CIOBAps PACKPBUIH IIHPOTY U
IITyOMHY POCCHIICKOTO TpaguIIMOHHOTO OOro-
CJIOBUSI, POCCHICKOTO Cy(hu3Ma M OCOOCHHO
pedopmaTopcTBa B poccHiickoM uciiame. Poc-
CHICKHMI HWCIIaM TIPENCTall MAPY CO CBOUMH
JAYXOBHBIMU aBTOPUTCTAMU, 6OFOCHOBCKI/IMI/I
VYCHUSIMH W IIKOJAMH, CO CBOWM JUIATEIb-
HbIM U YCIICHIHBIM ONBITOM COCYIIECTBOBAHUSA
C TPaBOCIABHEM B paMKax €IWHOTO TocyHap-
crBa, Kak orMeTu M.b. IInoTpoBckuid.

OpmHako HapsAy C 3TUM OYEBHIHBIM IIPO-
PBIBOM B PEIICHHH TJIAaBHOH 3a1a4yM aKkaJeMu-
YECKOTO HCIIaMOBENICHHUSI — IPEJOCTaBICHHE
pOcCcHICKOMY OOIIECTBY HAyYHBIX 3HAHHH 00
HclIaMe — Pe3K0 BO3POCIIO YUCIO Tpodec-
CHOHAJIbHO HETIOJITOTOBJICHHBIX «HCJIaMOBE-
II0B» (IIPEUMYIIIECTBEHHO 3TO — KYJIBTYpOJIO-
T, TIOJUTOJIOTH, GUIOCOdEI U T.11.).

[Toxyto ciayx0y B [ene MpOCBEIEHUS POC-
CHIiCKOro 00IlecTBa B OTHOLICHUHM HCIIama
OKa3bIBacT HABOIHUBINAS KHIKHBIN PBIHOK TIe-
YyaTHas NPOAYKIMS Ha TEMbl HClama, B KO-
TOpOH TPYIOHO OPHCHTHUPOBATHCA Haxke 00-
Jlee WM MEHEe «IPOJBUHYTOMY» YHUTATEIIO.
K sromy crmemyer noGaBUTH IIyONMKAIMHA B
Wntepnere u CMU. Co3naércs BnevarieHue,
gro B Poccum «ucmamoBenoB» Oomblie, dem
MyCyJbMaH. ABTOpPaMH 3TUX IyONMKaluid u
MHTEPBBIO YaCTO BBICTYHAIOT HOCHUTENN yUé-
HBIX 3BaHUH ¥ Ba)XXKHBIX THTYJIOB, HE SIBIISIO-
Iecs B CYIIHOCTH NMPO(eCcCHOHATFHBIMHU HC-
JaMoBeJaMu, HO OOHKO M 0e3aneuIIOHHO
MUIIyIIHe ¥ paccyxnpalomme o0 wuciame.
CBoro JIenTy B 3TO HEOJIAroBUAHOE JIENIO BHO-
CAT KOHBIOHKTYpPHBIE TIOJUTOJIOTH, aHT&KUPO-
BaHHbIEC ITyOJIMIMCTHI, HEBE)KECTBEHHBIE «3a-
IIUTHUKAY UCIIaMa.

[IpencraBuTeny pOCCHHCKOTO akajaeMuye-
CKOTO MCIAMOBENICHIS © MyCyJIbMaHCKHE yué-
HBIE, CITY’)KUTEJIN UCIIAMCKOTO KyJIbTa JOJKHBI
HCXOJUTh W3 MHTEPECOB POCCHIICKOTrO 00IIe-
CTBa B LIEJIOM, 3AKJIOYAIOIINXCS B TOM, YTOOBI
UX Hay4YHas WM TpPaKTHUECKas NesTeIHHOCTH
croco6cTBOBaIa KOM(OPTHOMY COCYILECTBO-
BaHUIO POCCHSIH HE3aBHCHMO OT MX BEPOWC-
noBepaHus M oOpasa >ku3HM. Mpeanmzaums
nciaama u Qpaktudeckas (GanbCHPUKAIUSI €ro
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HCTOPHH, PAaBHO KaK W aHTHHCIAMCKas HCTe-
pus, HE OTBEYAIOT HHTEpPEcaM POCCHICKOTO
oOrmiecTna.

CrnencTBUEM pacHpOCTPaHCHUS HAYYHBIX
3HaHWKA 00 HWCIaMe B POCCHICKOM OOINECTBE
JIOJDKHO CTaTh OCO3HaHWE MHOrooOpasust GopM
OBITOBAaHUS HCIIaMa KaK UCTOPUYECKOTO sIBIIE-
HUS W TPU3HAHUC WX PABHOIPABHBIMH, paB-
HOIIGHHBIMH BHYTPH MYCYJIBMaHCKOTO CO00-
mecTBa. Besikoe mpoTUBOMOCTaBICHUE OJHOU
(hopMbl OBITOBaHWS WCIIaMa APYToOH, TeM 00-
Jiee MOTBITKH HABS3aTh CBOKO MOJECIH «HCIIaM-
CKOTO TIPaBJICHUS» APYTrOMYy COOOIIECTBY, He-
n30€KHO BEAyT K KOHppoHTammu. B To ke
BpeMsi UMEHHO 3TO MHOrooOpasme, 3aKpeln-
NEHHOE CpalluBaHUEM «HOPMATHBHOTO» WC-
jamMa ¢ JyXOBHBIM CyOCTpaTOM HCIaMH3HPO-
BaHHBIX HAPOOB, CIOCOOCTBOBAIO CIIOKCHHIO
U pacuBeTy MCIAMCKOH KyJIbTypbl U HayKu
1 00ecreunBaIO KH3HECTIOCOOHOCTh HCIIaMa
KakK UJIe0JIOTHYECKON CUCTEMBI.

IIpu Bcex pasznuuusaxX B MOIXOAaX K U3yde-
HUIO HCllaMa, B METOJOJIOTHH M B CIocoOax
apryMEHTAllMU, B PETHOHANBHBIX 3a/1a4ax U B
I00ANBHBIX HENX, (aKTHUECKH CYHIECTBYIO-
OIMX MEXTy YIEHBIMH, UCTIOBEAYIOIIMMH HC-
JJaM, U MNpPCACTABUTCIAMHU aKaAEMHYCCKOTO,
CBETCKOTO HCIIAMOBEIICHUs, 00€¢ 3TH KaTero-
pHM YUIEHBIX HECYT OOIIYI0 OTBETCTBEHHOCTH
3a CO3J]aHEe B MHOTOKOH()ECCHOHAIHLHOM 00-
IeCTBE, KakuMm siBisieTcss Poccuiickas dene-
pammsi, atMocdepsl BEpOTEPIIIMOCTH H yBa-
JKHUTCJIBHOT'O OTHOLICHUSA K MHAKOMBICIIAIIUM.
JlexitapaTHBHO 3Ty NMEPMaHEHTHYIO UII POC-
CHICKOTO O0IIecTBa 3agady IOCTYJIUPYIOT,
YCTHO ¥ IUCEMEHHO, U MYCyJbMaHCKHE Pel-
THO3HBIC U IIOJIMTUYCCKHEC HACATCIHN, U CBCT-
ckue yuéHple u monuTtuku. OTHAKO Ha IIpakx-
THKE, CyIs TO MyONHKalusaM, BBICTYIUICHUSIM
Ha MEXIYHApOIHBIX U BCEPOCCHHCKHX KOH-
Gbepennusix, B poccuiickux CMU, peanbHOTO
00BETMHEHNST YCHIIMI 3TUX IBYX OOIIECTBEH-
HBIX CHJI 1O CyIIecTBY He mpoucxoaut. C of-
HOW CTOPOHBI, aKTUBU3UPYIOTCS U OpTaHH3Y-
FOTCSA CHIIBI, DKCIIyaTUPYIOIIHE U IPOITOBE-
IYIOIIEe aHTHUHCIAMCKHE HACTPOCHUS B MIpE,
B Kakoil-ro mepe u B Poccun. C apyroit cto-
POHBI, OYECBHIHA TCHIACHIWSA K HWACATH3aINN

uciama, K MpoIaraHiie ero UCKJIIOYUTEIbHO-
CTH W TIPEUMYILECTBA TIEepel] OPYTHMHU peIlu-
TUsIMH U BepoBaHUAMHU. O0 3TOM CBHUIETEINb-
CTBYET HAaBOJHEHHE POCCHHCKOTO KHHMKHOTO
pbIHKAa MajorpaMOTHOM M TEHIECHLUUO3HOU
JIUTEpaTypoi 00 mciame, B MEPBYIO OYepelb
1epeBOHOI. MHOro4MClIeHHbIE U3/IaHUs He-
KaueCTBEHHOM CIpPaBOYHOM JIMTEPATYphl Ha
pycckoM si3bike 00 uciname B Poccun Takxke He
CIOCOOCTBYIOT ITPOCBEIIEHHUIO POCCHSIH.

Wneanuzauust vciaama HEU30EKHO COIPO-
BOXKIaeTcsl (arbCcupuKanmeil ero UCTOPHH —
OyAb TO CO3HATENBHO WM 10 HEBEKECTBY —
MyTéM yMalYMBaHMS WM TPSMOTO HCKaXKe-
HUSI IcTOpHYECKuX (GakToB. B aTux ycrnoBusix
poccuiickoe OOIIEeCTBO B ILEJIOM CTaHOBHUTCS
3aJI0)KHMKOM JIOKHBIX CBEJICHUH 00 uciame u
NIPUCTPACTHBIX HAEH, MOPOXKAEHHBIX, B TOM
grcne u (anbcuuKaned UCIaMCKOW UCTO-
pun.

B ato¥i cdepe OOIIECTBCHHOHN >KU3HU HE
TOJIBKO BO3MOKHO, HO M HEOOXOAMMO O0B-
€IMHUTh YCWINS MCIAMCKHX 00pa3oBaTelb-
HBIX LIEHTPOB M CBETCKUX CHELNAIBHBIX 00pa-
30BaTENbHBIX U aKaJeMUYECKUX HHCTUTYTOB.
B kadecTBe mepBOro mara B 3TOM HaIpaBlie-
HHUM CUUTAIO 11e1ec000pa3HbIM CO3/IaHHE CBO-
ero pona KoHCynbTaTHBHOTO COBETa U3 Mpe-
CTaBUTENEH aKaJeMHUYECKOrO HUCIaMOBEJCHUS
U UCIIAMCKHX IyXOBHBIX M 00pa30oBaTENbHBIX
nentpoB Poccun, KoTopblit Mor OBl CTaTh He-
KAM «(QUIABTPOM» ISl PacHpOCTPaHEHUS Ma-
JIOTPaMOTHOH U amoJIOTeTUYECKON JIUTepaTy-
ppl no ucnamy. Pexomenpmanuu KoHcymbTa-
TUBHOTO COBETa HE OyAyT MMETh IOpUANYe-
CKOM CHJIbI, HO COBOKYIHBI aBTOPUTET €ro
YJIEHOB MOXKET OKa3blBaTh MOpAJbHOE JaBiIe-
HUE Ha aBTOPOB U W3JAaTeled TAaKOW MPOAYK-
nuu. Takxoit CoBeT Mor ObI, B YaCTHOCTH,
JlaBaTh PEKOMEHAAIMH K IMyOJHKallUK COOT-
BETCTBYIOLIEH JINTEpaTypbl 00 Hclame Kak
nocobue A TpenojaBaTeNed M CTYIEHTOB
HCIIAaMCKUX M CBETCKHX 00pa3oBaTelbHBIX
yupexaenuid. Kpome Ttoro, coznanue Komn-
CYJBTaTHBHOTO cOBeTa OYZIET HE TOJILKO CBH-
JIETENIbCTBOM HAMEpeHU 00enx CTOpOH Ieii-
CTBOBaTh COOOIIA, HO M PEaJbHBIM IIAroM K
00BEIMHEHHIO UX YCHITUH.
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[TorpebHOCTH B TIpO(heCCHOHAIBHBIX HCITa-
MOBelax 0e3 MpeyBeNUIeHU BO BceX chepax
oOmIecTBeHHOH *w3HH Poccuu odueBHAHA |
MepMaHEHTHA. YYWUTBIBas CHEHU(PHUKY HCTO-
pru Poccun, STHOKOH(ECCHOHABHBIN COCTaB
e€ HaceleHMs] U €€ TeONOJUTHYECKOE I0JI0-
JKCHHE B MHUpE, MPEICTaBJISETCS COBEPIICH-
HO HEOOXOAMMBIM CO3JaHHE AKaJAEMHUYECKOTO
MHOTOpoduIsHOro MHCTUTYTa HCIaMOBeIe-
HUSI, COTPYAHHUKHA KOTOPOTO 3aHMMAJKCH OBl
HE TOJIbKO UCCIICAOBATEIBCKON paboTol (aka-
JICMUYECKUMH TIEPEBOJIAMU HCITAMCKHX OPHUTH-
HAJIBHBIX UCTOYHUKOB, COCTaBICHHEM 00pa3o-
BaTENbHBIX MPOTrPaMM, CICIHATIBHBIX KYPCOB
JIEKIWiA, YIeOHBIX MOCOOHH | T.1.), HO U TOJI-
TOTOBKOW (4€pe3 CTaXXUPOBKY M ACIUPAHTY-

PY) NpodecCHOHAIBHBIX HCIIAMOBENIOB, B TOM
YHCIIe U3 CPEAbl MOJOABIX MYCYyJIbMaH, HOJy-
YHBIIUX PEJIUTHO3HOE 00pa3oBaHUE KaK B POC-
CHHMCKNX MCIIAMCKHX YHUBEPCHTETaX, TaK U B
3apyOeXHBIX HMCIAMCKHX LEHTpax. Peup He
UAET O MOCATATEIhCTBE HA UX BEPOUCIIOBEA-
HUe, pedb UAET O TOM, YTOOBI OHU OBJIAACIH
SI3BIKOM M METOZOJIOTHEH aKageMH4ecKOoTro
HCIIaMOBEJICHUS, IIHUPE CMOTpPENIH Ha OKpY-
AU UX MUDP U OCO3HABAJIHM IPaXkIaHCKYIO
OTBETCTBEHHOCTh 32 CBOIO INPO(ecCHOHATb-
HYIO JIESITEIBHOCTD.

Canxm-Ilemepbype, utons 2018 e.
C.M. Ilpo3opos



Foreword
Academic Islamology in Contemporary Russia

The confessional and ethnical diversity of
the peoples that inhabited the territory known
as the Russian Empire contributed greatly to
the uniqueness of the Russian state. The Mus-
lims of Russia who represent the second largest
confession in Russia (after Orthodox Christian-
ity) contributed significantly to the develop-
ment and consolidation of Russian statehood
and to building a common cultural space. Rus-
sian Muslims incorporated themselves into the
state and social structures, simultaneously pre-
serving their specific characteristics and their
traditional unique culture in the multinational
state and sharing the fate of all its peoples.

The centuries-long coexistence of Islam
and Orthodox Christianity within the frame-
work of a single and territorially enormous
state accumulated invaluable and appreciable
historical experience which can be useful for
those states currently experiencing difficulties
in establishing and conducting a dialogue be-
tween Christians and Muslims. One of the
features of Russian Islam, brought about by
the generally dispersed populations of differ-
ent confessions and ethnicities, consists of
tolerance and internationalism. To a signifi-
cant extent, this goal was achieved due to the
efforts of Russian Muslim clergy who suc-
cessfully managed to adapt Islam to the local
traditions and customs, thus ensuring the self-
sufficiency and viability of the community of
their Muslim coreligionists.

The tragic and fateful events of the 20™
century led to the destruction of the customary
way of life of Russians, to social tension and
open confrontation, as well as to a change of
spiritual values, to the rule of militant atheism,
and to the persecution of the clergy of the
various religious denominations. This all re-
sulted eventually in the rupture of spiritual
continuity, in the eradication of traditional
values, and in the encroachment of alien ide-
ology and morality. Almost the whole of the

20™ century was essentially a test of the
strength of Russian statehood. Towards the end
of the century, the consequences of the cata-
clysms of the epoch manifested themselves in
Russian society in an acute form: society as
formed by state officials, secular scholars left
the Muslim clergy unable to resist the massive,
well-organized and generously financed propa-
ganda activities of foreign Islamic centres, di-
rected primarily at Russian Muslims with the
goal of destabilising Russian society and pro-
voking the collapse of Russia as a unified state.
Paradoxically, in a country where a significant
part of the population is Muslim and which has
an extended southern border with Muslim
countries, there was no state educational pro-
gramme for training professional Islamolo-
gists. The small number of academic Islamo-
logists were unable either to influence the
domestic and foreign policies of the central
government in relation to Islam or to compete
seriously with Islamic emissaries.

The year 1980 proved to be a milestone in
the history of Russian/Soviet Islamology: un-
der the influence of the ‘Islamic factor’, the
central ideological bodies of the state ac-
knowledged the need to study Islam and de-
cided to organize centres for the study of Is-
lam in the domestic institutes of Oriental
Studies. Simultaneously, in our Leningrad
branch of the Institute of Oriental Studies,
a comprehensive programme of research on
Islam was developed, incorporating the prepa-
ration of textbooks and the education of pro-
fessional Islamologists. As part of this pro-
gramme, the first domestic academic guide to
“classical” Islam, the encyclopaedic diction-
ary Islam, was published. Its popularity in
Russian society, where there was a scarcity of
scholarly literature on Islam, is evidenced by
the fact that, despite being published in an
edition of 50,000, the book sold out within
two weeks.
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A new stage in the development of this area
in academic Islamic studies began with the
launch of a unique large-scale project of the
preparation and publication of the multi-
volume encyclopaedic dictionary Islam in the
Territory of the Former Russian Empire,
based on original sources and a new methodo-
logical approach to the study of Islam. To
date, five fascicles (1998, 1999, 2001, 2003,
2012) of the dictionary, and the first synoptic
volume (2006) which comprises the revised
and supplemented materials of the first three
fascicles, have been prepared and published.
The publication of the second synoptic vol-
ume of the dictionary, which coincides with
the 20" anniversary of the publication of the
first fascicle, is devoted to the bicentennial of
the founding of the Asiatic Museum in St.
Petersburg in November 1818 as part of the
Imperial Academy of Sciences. The Institute
of Oriental Manuscripts of the Russian Acad-
emy of Sciences (St. Petersburg) holds the
manuscript collections of the Asiatic Museum
and continues its academic traditions. The
work on the encyclopaedic dictionary became
an important factor in uniting secular Islamo-
logists and Muslim religious scholars, stimu-
lating research on the history of Islam in Rus-
sia, setting an appropriate academic tone and
playing a major role in restoring to Russian
Islam its legitimate place in the general his-
tory of Islam. For decades, Russian Muslims
were considered peripheral and marginal in
the Islamic world. The material in the ency-
clopaedic dictionary revealed the breadth and
depth of the traditional theology of Russian
Islam, of Russian Sufism, and, in particular, of
reformism in Russian Islam. “Russian Islam
was documented for the world with its spiri-
tual authorities, theological teachings and
schools, and with its long and successful ex-
perience of coexistence with Orthodoxy wit-
hin the framework of a single state” (Mikhail
Piotrovsky).

However, along with this obvious break-
through in solving the main task of academic
Islamic studies — the provision of academic
knowledge on Islam to Russian society — the

number of self-styled “Islamologists” (mainly
culturologists, political scientists, philoso-
phers etc.) also increased drastically.

Books on various Islam-related issues
flooded the Russian book market but have
done Russian society a disservice in terms of
their readability and content. To this should be
added Internet sites and the mass media. This,
on the whole, gives the impression that there
are more “Islamologists” than Muslims in
Russia. The authors of these books and the
personalities who appear on, and write for, the
media often bear academic and other impor-
tant titles. Although not professional Islamo-
logists, they write and talk about Islam at the
drop of a hat and in a peremptory manner.
Opportunist political scientists, paid publi-
cists, and unknowledgeable “defenders” of
Islam all contribute to this unseemly affair.

Representatives of Russian academic Isla-
mology and Muslim scholars, should take as
their starting point the interests of Russian
society as a whole, and their academic and
practical activities should contribute to the
coexistence of Russians regardless of their
religion and way of life. Neither the idealisa-
tion of Islam along with the falsification of its
history, nor an anti-Islamic hysteria meets the
interests of Russian society.

The spread of academic knowledge about
Islam in Russian society should result in the
recognition of the diversity of forms of Islam
as a historical phenomenon as well as an ac-
knowledgement of their equality within the
Muslim community. Opposing one form of
Islam to another, especially attempts to im-
pose a particular model of “Islamic rule” on
another community, inevitably leads to con-
frontation. At the same time, this diversity,
which has been strengthened by the merging
of “normative” Islam with the spiritual sub-
stratum of Islamized peoples, contributed to
the creation and flourishing of Islamic culture
and science and ensured the viability of Islam
as an ideological system.

Notwithstanding the differences in ap-
proach to the study of Islam, in methodology
and means of argumentation, as well as the
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differences in the regional tasks and global
objectives that exist between Muslim religious
scholars and representatives of academic secu-
lar Islamology, both categories of scholars
share a responsibility for creating in a multi-
religious society, such as the Russian Federa-
tion, an atmosphere of tolerance and respect
for those who adhere to a different opinion.
This ongoing task for Russian society has
been acknowledged, orally and in writing, by
both Muslim religious and political figures
and by secular scholars and politicians. How-
ever, in practice, judging by the publications,
speeches at international and domestic confer-
ences, and material in the Russian media,
there is no real combination of effort by these
two social forces taking place. On the one
hand, forces exploiting and preaching anti-
Islamic sentiments are becoming more active
and better organised throughout the world,
and to some extent this is also true regarding
Russia. On the other hand, there exists an evi-
dent tendency towards the idealisation of Is-
lam and ideas propagating its exclusivity and
superiority over other religions and beliefs.
This is evidenced by the inundation of the
Russian book market with semi-literate and
tendentious books about Islam, primarily in
translation. Likewise, the numerous substan-
dard reference publications on Islam in Russia
do little to contribute to the enlightenment of
Russians.

The idealisation of Islam is inevitably ac-
companied by an intentional or unintentional
falsification of its history, and by the silencing
or direct distortion of historical facts. In this
situation, Russian society as a whole has be-
come hostage to false information about Islam
and to biased ideas which have been partly
generated by the falsification of Islamic his-
tory.

In terms of information published for the
general public, the efforts of Islamic educa-
tional centres and secular educational and
academic institutions should be coordinated.
As a first step in this direction, I believe it
expedient to create an advisory council, con-
sisting of the representatives of academic

Islamology and of Muslim religious and edu-
cational centres in Russia, which could act as
a sort of clearing house to mitigate the dis-
semination of substandard and apologetic lit-
erature on Islam. The recommendations of the
advisory council would not be legally binding,
but the combined authority of its members
could exert moral pressure on authors and
publishers of works on Islam. The advisory
council could, in particular, recommend for
publication works on Islam which can func-
tion as guides for teachers and for students at
Islamic and secular educational institutions. In
addition, the creation of the advisory council
would not only promote the cooperative inten-
tions of both sides, but also would also repre-
sent a tangible step in the amalgamation of
their efforts.

It is not an exaggeration to say that the
need for expert Islamologists, active in all
spheres of Russian public life, is obvious and
permanent. Given the specifics of Russian
history, the ethno-confessional composition of
its population and the country’s geopolitical
position, it seems absolutely necessary to cre-
ate an multi-disciplinary institute of Islamic
studies whose staff would be engaged not only
in research (making academic translations of
Islamic primary sources, drafting educational
programmes, preparing special courses of
lectures and teaching aids, etc.), but also in
training (through internships and graduate
programmes) professional Islamologists —
including young Muslims who have received
religious education in either Russian Islamic
universities or in foreign Islamic centres.
Without encroaching on their religious beliefs,
they should be taught the language and meth-
odology of academic Islamic studies, and en-
couraged to look more broadly at the world
around them and to understand the civil re-
sponsibility that their professional activities
entail.

St. Petersburg, June 2018
Stanislav M. Prozorov

Transl. by Yanis Eshots
(The Institute of Ismaili Studies, UK)





